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Ilgtermiņa plāna izveide mencu krājumiem un šo krājumu zvejniecībai — 2 

***I 

Eiropas Parlamenta 2013. gada 11. jūnija normatīvā rezolūcija par priekšlikumu 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar kuru groza Padomes 2008. gada 

18. decembra Regulu (EK) Nr. 1342/2008, ar ko izveido ilgtermiņa plānu mencu 

krājumiem un šo krājumu zvejniecībai  (COM(2012)0498 – C7-0290/2012 – 

2012/0236(COD)) 

(Parastā likumdošanas procedūra, pirmais lasījums) 

Eiropas Parlaments, 

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Parlamentam un Padomei (COM(2012)0498), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 43. panta 

2. punktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C7–0290/2012), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu, 

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2012. gada 13. decembra 

atzinumu1, 

– ņemot vērā Reglamenta 55. pantu, 

– ņemot vērā Zivsaimniecības komitejas ziņojumu (A7–0146/2013), 

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju; 

2. prasa Komisijai priekšlikumu iesniegt vēlreiz, ja tā ir paredzējusi šo priekšlikumu būtiski 

grozīt vai aizstāt ar citu tekstu; 

3. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai, kā arī 

dalībvalstu parlamentiem. 

                                                 

1  OV C 44, 15.2.2013, 125. lpp. 



P7_TC1-COD(2012)0236 

Eiropas Parlamenta nostāja, pieņemta pirmajā lasījumā 2013. gada 11. jūnijā, lai 

pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. ../2013, ar kuru groza 

Padomes Regulu (EK) Nr. 1342/2008, ar ko izveido ilgtermiņa plānu mencu krājumiem 

un šo krājumu zvejniecībai 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 43. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu1, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru2, 

tā kā: 

                                                 

1 OV C 44, 15.2.2013., 125. lpp. 
2  Eiropas Parlamenta 2013. gada 11. jūnija nostāja. 



(1) Zivsaimniecības zinātnes, tehnikas un ekonomikas komitejas (ZZTEK) sagatavotais 

zinātniskais novērtējums par to, cik efektīvi darbojas Padomes 2008. gada 

18. decembra Regula (EK) Nr. 1342/2008, ar ko izveido ilgtermiņa plānu mencu 

krājumiem un šo krājumu zvejniecībai1, ir atklājis vairākas problēmas saistībā ar 

minētās regulas piemērošanu. 

(2) Dalībvalstis ir izmantojušas dažādas metodes, lai aprēķinātu zvejas piepūli atsauces 

gados un lai aprēķinātu zvejas piepūles izmantojumu, par ko ziņo saskaņā ar plānu. 

Tas ir ļāvis īstenot lielāku zvejas piepūli, nekā bija iecerēts plānā, un šāda situācija 

būtu jālabo, izstrādājot vienotu metodoloģiju dalībvalstu zvejas piepūles 

aprēķināšanai. [Gr. 1] 

(3) Tā kā dažos ģeogrāfiskajos apgabalos trūkst analītisku novērtējumu, ieguves 

kontroles noteikumu piemērošana nav iespējama, tāpēc kopējā pieļaujamā nozveja 

(KPN) un zvejas piepūle katru gadu tiek automātiski samazināta par 25 %. Kopš 

uzsākta plāna īstenošana, attiecīgajiem apgabaliem iedalītā zvejas piepūle ir 

ievērojami samazinājusies. ZZTEK veiktais zinātniskais novērtējums liecina, ka 

dažos gadījumos KPN noteikšanā būtu lietderīgāk izmantot citus rādītājus, nevis 

zvejas izraisītu mirstību, un neveikt automātiskus KPN un zvejas piepūles 

samazinājumus. 

                                                 

1 OV L 348, 24.12.2008., 20. lpp. 



(3a) Zvejas izraisītās zivju mirstības rādītāju uzturēšanai pieņemamā līmenī, kāds 

pamatots zinātniskajās atziņās, vajadzētu veicināt zivju krājumu atjaunošanos. 

Dalībvalstīm būtu jāpiešķir prioritāte tādu pasākumu un stimulu izstrādei un 

sekmēšanai, kuri paredzēti nevēlamas nozvejas novēršanai. Būtu jānodrošina 

finansiāls atbalsts selektīvu zvejas pasākumu izmantošanai. [Gr. 2] 

(4) Plānā paredzēts no darbības jomas izslēgt kuģus, kuru darbības būtiski nepalielina 

mencu mirstību. Lai nepieļautu to, ka ar šādām darbībām saistītā zvejas piepūle tiek 

novirzīta uz mencu zvejas darbībām, būtu jāsamazina zvejas piepūles sākuma 

līmenis. Lai izvairītos no administratīvā sloga, ko rada zvejas piepūles sākuma 

līmeņa nemitīga pārrēķināšana katru reizi, kad nolemts izslēgt konkrētas darbības, ir 

vēlams noteikt skaidrus izslēgšanas kritērijus, lai varētu galīgi noteikt zvejas piepūles 

sākuma līmeņus. 

(5) Lai veicinātu selektīvākas zvejas darbības pilnībā dokumentētās zvejniecībās, kurās 

visas nozvejas tiek uzskaitītas attiecībā pret kvotu, kuģus, kas piedalās šādos 

izmēģinājumos, ir lietderīgi atbrīvot no zvejas piepūles režīma piemērošanas. 



(6) Maksimāli pieļaujamā zvejas piepūle, kas iedalīta galvenajiem mencu zvejas rīkiem, 

kopš plāna stāšanās spēkā ir ievērojami samazinājusies. Tas var radīt ievērojamu 

ekonomisko un sociālo ietekmi uz flotes segmentiem, kuri izmanto tos pašus zvejas 

rīkus, taču principā zvejo citu sugu zivis, nevis mencas. Lai risinātu šos sociālos un 

ekonomiskos jautājumus, būtu jāievieš mehānisms, ar kuru aptur turpmākus zvejas 

piepūles pielāgojumus. 

(7) Tā kā 13. panta 2. punkta b) apakšpunkts kādas valodas versijā atšķiras no citām 

versijām, ir jāgroza minētā noteikuma teksts, lai nodrošinātu tā vienādu piemērošanu. 

(8) Ņemot vērā mencu izmetumu lielos apjomus, kuri novēroti plāna īstenošanas 

periodā, dalībvalstīm jāveic piemēroti izmetumu mazināšanas vai, ja iespējams, 

izskaušanas pasākumi, cita starpā savas zvejas iespējas sadalot starp kuģiem tā, lai 

kvotas pēc iespējas lielākā mērā atbilstu paredzamajām nozvejām. [Gr. 3] 



(9) Atkāpes no plāna, kas paredzētas 11. un 13. pantā, apdraud plāna sekmīgu 

īstenošanu, ja netiek pareizi īstenotas. Novērtējot šo atkāpju īstenošanu, ir atklājusies 

vajadzība pastiprināt uzraudzības, kontroles un pilnīgas dokumentēšanas prasības, 

kas pamato šīs atkāpes. Ņemot vērā to, ka Savienības zivsaimniecības kontroles 

sistēma balstās uz riska izvērtējumu, darbībām, kuras veic saskaņā ar atkāpēm, būtu 

jāpiešķir īpaša “ļoti augsta riska” pakāpe. 

(10) Ar Padomes 2009. gada 20. novembra Regulu (EK) Nr. 1224/2009, ar ko izveido 

Kopienas kontroles sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības 

politikas noteikumiem1, ir atcelti vairāki Regulas (EK) Nr. 1342/2008 panti, kuros 

bija atsauces uz II un III pielikumu. Tā kā Regulā (EK) Nr. 1342/2008 nav citu 

atsauču uz II un III pielikumu, minētie pielikumi būtu jāsvītro. 

(11) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1342/2008, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

                                                 

1 OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp. 



1. pants 

Regulu (EK) Nr. 1342/2008 groza šādi: 

1) regulas 4. pantu aizstāja ar šādu: 

“4. pants 

Zvejas piepūles aprēķināšana 

1. Šīs regulas piemērošanas nolūkā kuģu grupas īstenoto zvejas piepūli aprēķina, 

saskaitot reizinājumus, kas iegūti, katra kuģa kapacitātes rādītājus kilovatos 

reizinot ar dienu skaitu, ko kuģis ir pavadījis I pielikumā noteiktā apgabalā. 

Diena, kas pavadīta apgabalā, ir nepārtraukts 24 stundu laikposms (vai šāda 

laikposma daļa), kurā kuģis vai nu atrodas šajā apgabalā un ir ārpus ostas, vai 

attiecīgā gadījumā tā zvejas rīki ir izvietoti minētajā apgabalā. [Gr. 4] 

2. Aprēķinot dienu, kas pavadīta apgabalā, dalībvalstis rīkojas saskaņā ar 

26. pantu Regulā (EK) Nr. 1224/2009 (2009. gada 20. novembris), ar ko 

izveido Kopienas kontroles sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību kopējās 

zivsaimniecības politikas noteikumiem. 

________ 

* OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp.”; [Gr. 5] 



1a) regulas 8. pantā iekļauj šādu punktu: 

„5.a Neskarot 2.līdz 5. punktu, Padome var lemt par alternatīvu KPN līmeni, ja 

zinātniskie ieteikumi norāda, ka tāds līmenis būtu piemērotāks plāna mērķu 

sasniegšanai.”; [Gr. 6] 

2) regulas 9. pantu aizstāj ar šādu: 

“9. pants 

Īpaša KPN noteikšanas procedūra 

1. Ja trūkst informācijas, lai noteiktu KPN saskaņā ar 7. pantu, KPN mencu 

krājumiem Kategatā, ūdeņos uz rietumiem no Skotijas un Īrijas jūrā nosaka 

zinātniskajā ieteikumā norādītajā apjomā. Tomēr ja zinātniskajā ieteikumā 

norādītais apjoms ir par vairāk nekā 20 % lielāks par iepriekšējā gada KPN, 

KPN nosaka apjomā, kas ir par 20 % lielāks nekā iepriekšējā gada KPN, vai ja 

zinātniskajā ieteikumā norādītais apjoms ir par vairāk nekā 20 % mazāks par 

iepriekšējā gada KPN, KPN nosaka apjomā, kas ir par 20 % mazāks nekā 

iepriekšējā gada KPN.  



2. Atkāpjoties no 1. punkta, ja zinātniskajos ieteikumos ir norādīts, ka 

nevajadzētu veikt specializētu zveju un ka: 

i) piezveja ir jāsamazina vai jāpanāk tāds līmenis, kādu ieteikusi 

ZZTEK vai ICES, un/vai 

ii) mencu nozveja ir jāsamazina līdz līmenim, kādu ieteikusi ZZTEK vai 

ICES, 

Padome pieņem lēmumu nākamajā gadā nepiemērot KPN ikgadējos 

pielāgojumus ar nosacījumu, ka noteiktā KPN ir paredzēta tikai piezvejai. 

[Gr. 7] 



3. Ja trūkst informācijas, lai noteiktu KPN saskaņā ar 8. pantu, KPN mencu 

krājumiem Ziemeļjūrā, Skagerakā un Lamanša austrumdaļā nosaka, mutatis 

mutandis piemērojot šā panta 1. un 2. punktu, ja vien apspriedēs ar Norvēģiju 

netiek panākta vienošanās par citādu KPN apjomu.”; 

3) regulas 11. panta 2. un 3. punktu svītro; 

4) iekļauj šādus pantus: 

“11.a pants 

Konkrētos apgabalos, dziļumā vai ar konkrētiem zvejas rīkiem īstenotas zvejas 

piepūles izslēgšana  

1. Dalībvalstis var izslēgt no uzskaites zvejas reisā īstenotu kuģa zvejas piepūli, 

ja tiek izpildīts viens no šādiem nosacījumiem: [Gr. 9] 

a) visas attiecīgā kuģa zvejas darbības minētajā reisā ir veiktas ārpus 

mencu izplatības apgabaliem, kas iekļauti sarakstā saskaņā ar 2. punktu,  

vai 



b) visas attiecīgā kuģa zvejas darbības minētajā reisā ir veiktas dziļumā, kas 

pārsniedz 300 m, 

vai 

c) uz attiecīgā zvejas kuģa minētajā reisā  tiek izmantots viens  

reglamentēta zvejas  rīka veids un minētais rīks ir iekļauts sarakstā 

saskaņā ar 2. punktu. Ja uz zvejas kuģa minētā reisa laikā ir cita veida 

rīks, to uzglabā atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1224/2009 47. pantam. 

[Gr. 10] 

2. Pamatojoties uz informāciju, ko dalībvalstis sniegušas saskaņā ar 3. punktu, un 

ņemot vērā zinātnisko ieteikumu, Padome sagatavo sarakstu ar apgabaliem, kas 

atrodas ārpus mencu areāla, un sarakstu ar zvejas rīkiem, kuru tehnisko īpašību 

dēļ gūtās mencu nozvejas ir mazākas par 1,5 % no kopējās nozvejas svara 

izteiksmē. Ja kādas dalībvalsts iesniegtais pieprasījums par zvejas rīku vai 

apgabalu tiek apstiprināts, arī citām dalībvalstīm ir iespējams tos izmantot. 

[Gr. 11] 



3. Dalībvalstis sniedz attiecīgu informāciju, lai Komisija varētu novērtēt, vai 

apgabals vai zvejas rīks ir iekļaujami 2. punktā minētajā apgabalu sarakstā un 

zvejas rīku sarakstā. 

4. Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, ar ko nosaka sīki izstrādātus 

noteikumus par formātu un procedūru, kādā Komisijai nosūta 3. punktā minēto 

informāciju. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 32. pantā minēto 

procedūru. 

11.b pants 

Sākuma līmeņa pielāgojums maksimāli pieļaujamās zvejas piepūles aprēķināšanas 

vajadzībām 

1. Zvejas piepūli, kas minēta 11.a panta 1. punktā un izmantota, lai noteiktu 

12. panta 2. punkta a) apakšpunktā minēto sākuma līmeni, atvelk no sākuma 

līmeņa saskaņā ar šo pantu. 

2. Pieprasījumus pielāgot 1. punkta minēto sākuma līmeni dalībvalstis iesniedz 

Komisijai katru gadu līdz  31. decembrim. [Gr. 12] 



3. Pielāgoto sākuma līmeni izmanto, lai pārrēķinātu attiecīgās zvejas piepūles 

grupas maksimāli pieļaujamo zvejas piepūli, piemērojot ikgadējos 

procentuālos pielāgojumus, kas piemēroti kopš plāna stāšanās spēkā. 

4. Šīs regulas 11.a pantā minēto zvejas piepūles izslēgšanu var piemērot 

attiecīgajai zvejas piepūles grupai tikai pēc tam, kad maksimāli pieļaujamā 

zvejas piepūle ir pārrēķināta saskaņā ar šo pantu. 

5. Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, nosakot sīki izstrādātus noteikumus 

par formātu un procedūru, kādā Komisijai nosūta 2. punktā minētos 

pieprasījumus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 32. pantā minēto 

procedūru. 

11.c pants 

Tādu kuģu izslēgšana, kas piedalās pilnībā dokumentētas zvejniecības 

izmēģinājumos 

1. Dalībvalstis no zvejas piepūles režīma var izslēgt zvejas piepūli, ko kuģis 

īstenojis, piedaloties pilnībā dokumentētas zvejniecības izmēģinājumos, kuros 

visas gūtās mencu nozvejas, ieskaitot izmetumus, tiek uzskaitītas attiecībā pret 

kvotu. 



2. Ja piemēro 1. punktu, dalībvalstis pielāgo maksimāli pieļaujamo zvejas piepūli, 

kas attiecīgajai zvejas piepūles grupai noteikta saskaņā ar 12. panta 1. punktu.  

Komisija pieņem īstenošanas aktus, paredzot sīki izstrādātus noteikumus 

pirmajā teikumā minētās maksimālās pieļaujamās zvejas piepūles 

pielāgošanai. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 32. pantā minēto 

procedūru. [Gr. 13] 

3. Dalībvalstis paziņo Komisijai visus maksimāli pieļaujamās zvejas piepūles 

pielāgojumus, kas veikti saskaņā ar 2. punktu. Paziņojumā iekļauj ziņas par 

izslēgtajiem kuģiem un par atvilkto zvejas piepūles apjomu, norādot gan 

apkopotus datus, gan datus par katru kuģi. 

 [Gr. 14] 



5. Komisija var pieņemt īstenošanas aktus ,ar kuriem nosaka sīki izstrādātus 

noteikumus par formātu un procedūru, kādā nosūta 3. punktā minēto 

paziņojumu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 32. pantā minēto 

procedūru. 

11.d pants 

 Pasākumi, kas attiecas uz agrāk iegūtu izslēgšanu [Gr. 15] 

Izslēgšanu no zvejas piepūles režīma, kas veikta jau pirms ..., turpina piemērot, 

kamēr vien ir izpildīti nosacījumi, ar kuriem tika atļauta minētā izslēgšana. 

Dalībvalstis katru gadu sniedz Komisijai visu attiecīgo informāciju, lai tā varētu 

konstatēt, vai minētie nosacījumi joprojām ir izpildīti.”; [Gr. 16] 

                                                 

  Šīs regulas spēkā stāšanās datums. 



5) regulas 12. pantu groza šādi: 

a) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

“4. Apkopotām zvejas piepūles grupām, kuru procentuālā summārā [kopējā] 

nozveja, kas aprēķināta saskaņā ar 3. punkta d) apakšpunktu, ir vienāda 

ar 20 % vai lielāka, piemēro ikgadējus pielāgojumus. Attiecīgo grupu 

maksimāli pieļaujamo zvejas piepūli aprēķina šādi: 

(a) ja piemēro 7. vai 8. pantu, sākuma līmenim piemēro to pašu 

procentuālo pielāgojumu, kas minētajos pantos noteikts zvejas 

izraisītai mirstībai; 

(b) ja piemēro  9. pantu, zvejas piepūlei piemēro to pašu procentuālo 

pielāgojumu, kas piemērots KPN salīdzinājumā ar iepriekšējo gadu; 

”; [Gr. 17] 



b) pievieno šādu punktu: 

“6. Atkāpjoties no 4. punkta, ja maksimāli pieļaujamā zvejas piepūle ir 

samazināta četrus gadus pēc kārtas, Padome var nolemt nākamajā gadā 

vai nākamajos gados maksimāli pieļaujamajai zvejas piepūlei 

nepiemērot ikgadēju pielāgojumu.”; 

5a) iekļauj šādu pantu: 

”12.a pants 

Lai sasniegtu ilgtspējīgus zvejas izraisītas zivju mirstības rādītājus, pamatojoties uz 

zinātnisku ieteikumu, īsteno pakāpenisku zivju izmetumu izskaušanu. Šim 

nolūkam dalībvalstis ar Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda finansiālu 

atbalstu ievieš piemērotus selektīvus zvejas rīkus un citus pasākumus. Dalībvalstis 

apspriežas ar attiecīgo reģionālo konsultatīvo padomi, kā arī ar Starptautisko 

Jūras pētniecības padomi (ICES) un/vai ar Zivsaimniecības zinātnes, tehnikas un 

ekonomikas komiteju (ZZTEK) un attiecīgajām ieinteresētajām personām par 

pasākumiem, kuri jāpieņem.”; [Gr. 8 un 18] 



6) regulas 13. panta 2. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) noslēdzas ar to, ka visā pārvaldības periodā nozvejas sastāvā, ieskaitot 

izmetumus, ir mazāk nekā 5 % mencu;” 

7) regulas 14. pantam pievieno šādus punktus: 

“5. Ja zinātniskie dati liecina, ka  saistībā ar zvejas rīku visā pārvaldības periodā 

nozvejas sastāvā ir ievērojams daudzums mencu izmetumu, attiecīgā 

dalībvalsts veic tūlītējus pasākumus mencu izmetumu mazināšanai. [Gr. 19] 

6. Dalībvalstis izveido sistēmas, ar kurām nodrošina atbilstību 11.a, 11.b, 11.c un 

13. panta nosacījumiem, un iekļauj tās valsts veiktas kontroles rīcības 

programmās, kas paredzētas Regulas (EK) Nr. 1224/2009 46. pantā. Kuģiem, 

kuri darbojas saskaņā ar minētajiem pantiem, dalībvalstis Regulas (EK) 

Nr. 1224/2009 5. pantā minētajā riska pārvaldībā piešķir “ļoti augsta riska” 

pakāpi.”; 



7a) regulas 16. panta 3. punktā vārdus „2009. gadā” svītro. [Gr. 20] 

7b) regulas 17. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

„4. Ja nododošās zvejas rīku grupas cpue ir mazāka par saņemošās zvejas rīku 

grupas cpue, dalībvalsts piemēro korekcijas koeficientu zvejas piepūles 

apjomam saņemošās zvejas rīku grupā, lai kompensētu to, ka tai ir lielāka 

cpue. Dalībvalstis neveic šādu pielāgošanu, ja tās var pamatot, ka 

pārvietošana tiek īstenota ar mērķi samazināt mencu nozvejas vai saistībā ar 

zivju izmetumu ierobežošanu atbilstīgi Savienības tiesību aktiem par zvejas 

rīku izmantošanu.” [Gr. 21] 



8) regulas 32. pantu aizstāj ar šādu: 

“32. pants 

Komiteju procedūra 

1. Komisijai palīdz Zvejniecības un akvakultūras komiteja, kas izveidota 

ar Regulas (EK) Nr. 2371/2002 30. pantu. Minētā komiteja ir komiteja 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 182/2011 (2011. 

gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par 

dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu* nozīmē. 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu. 

_______________ 

* OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.”; 

9) II un III pielikumu svītro. 



2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

..., 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 


